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1. 

 
 

Tierseuchen 
 

 
 



 TIERSEUCHENAUSWEIS VOM 1. bis 30. September 2010 

 
 
 

   Anzahl  
der Ausbrüche 

 

 
Tierseuchen 

(O.I.E.-Code) 

 
Bundesland 
pol. Bezirk  

 
 

(Nr.) 

Anzahl der 
betroffenen  
Gemeinden 

Neuaus- 
brüche 

im 
Berichts- 
monat 

Stand 
am Ende 

des 
Berichts-
monats 

Anmerkungen 
(Erregertypen, 

betroffene 
Tierarten,  

usw. ) 

       
BVD       
 Niederösterreich III     
   Waidhofen/Thaya  38 2 1 2  
       
 Oberösterreich      IV     
   Steyr-Land            57 1 - 1  
       

 Salzburg V     

   Salzburg-Umgeb. 64 1 1 1  

       

 Vorarlberg          VIII     

   Bregenz            95 6 1 3  

   Dornbirn 96 1 - -  

       

Gesamtzahl   11 3 7  

       

VHS       

 Kärnten II     

   Klagenfurt-Land 12 1 - 1  

       

 Niederösterreich  III     

   Scheibbs               36 1 - 1  

       

 Oberösterreich IV     

   Braunau am Inn 44 1 - 1  

       

 Steiermark            VI     

   Hartberg               74 1 - 1  

       

Gesamtzahl   4 - 4  

       

IHN       

 Kärnten                 II     

   Klagenfurt-Land 12 1 - 1  

       

Gesamtzahl   1 - 1  

Am. Faulbrut       

 Kärnten II     

   Hermagor 10 1 2 2  

   Klagenfurt-Land 12 1 1 1  

   St. Veit a.d. Glan 13 3 5 5  

   Villach-Land 16 1 1 1  

       

 Niederösterreich III     

   Neunkirchen 33 1 1 1  

       

 Oberösterreich IV     

   Ried im Innkreis 53 1 2 2  

       

 Steiermark VI     

   Hartberg 74 1 1 1  



   Weiz 84 1 1 1  

       

 Vorarlberg VIII     

   Bregenz 95 2 4 4  

       

Gesamtzahl   12 18 18  

       

Rauschbrand       

 Kärnten II     

   St. Veit a.d. Glan 13 1 1 -  

   Spittal a. d.  Drau  14 1 1 -  

  Wolfsberg 18 1 1 -  

       

 Niederösterreich III     

   Amstetten 19 1 1 -  

   St. Pölten-Land 35 1 1 -  

   Scheibbs 36 1 1 -  

       

 Oberösterreich IV     

   Gmunden 47 1 1 -  

   Kirchdorf  a.d.K 49 1 1 -  

       

 Salzburg V     

   St. Johann i. P. 65 1 1 -  

       

 Steiermark VI     

   Judenburg 75 2 2 -  

   Leoben 78 1 1 -  

   Liezen 79 2 2 -  

   Mürzzuschlag 80 1 1 -  

   Murau 81 1 1 -  

       

 Tirol VII     

   Imst 85 2 2 -  

       

 Vorarlberg VIII     

   Bregenz 95 1 1 -  

       

Gesamtzahl   19 19 -  

       

Brucella ovis       

 Tirol VII     

   Reutte 92 1 - 1  

       

Gesamtzahl   1 - 1  

       

Para-
tuberkulose 

     
 

 Oberösterreich IV     

   Steyer-Land 57 1 - -  

       

 Tirol VII     

   Schwaz 93 1 - -  

       

 Vorarlberg VIII     

   Bregenz 95 1 1 -  

       

Gesamtzahl   3 1 -  

 
 
 
 

     

 



Koi-Herpes 
Virus 

     
 

 Steiermark VI     

   Hartberg 74 1 - 1  

       

Gesamtzahl   1 - 1  

       

Räude der 
Schafe 

     
 

 Tirol VII     

   Landeck 90 2 35 35  

       

Gesamtzahl   2 35 35  

       

BSE       

 Niederösterreich III     

   Wr.Neustadt-Land 41 1 1 -  

       

Gesamtzahl   1 1 -  

 



 

Österreich ist am 30. September 2010 frei von folgenden hoch 

kontagiösen Krankheiten seit:  

Le 30 septembre 2010, l’Autriche est exemptée des hautemant 

contagieuses maladies suivantes dèpuis: 

September 30, 2010, Austria is free from the following highly contagious 

diseases since: 

 

A010 Maul- und Klauenseuche/Foot and Mouth disease IV/1981 

A020 Stomatitis vesicularis/Vesicular stomatitis 0000 

A030 Vesikuläre Virusseuche der Schweine/Swine vesicular disease I/1979 

A040 Rinderpest/Rinderpest (Cattle plague) 1881 

A050 Pest der kleinen Wiederkäuer/Peste des petits ruminants 0000 

A060 Lungenseuche der Rinder/Contagious bovine pleuropneumonia 1921 

A070 Lumpy skin disease/Lumpy skin disease 0000 

A080 Rifttalfieber/Rift Valley fever 0000 

A100   Pockenseuche der Schafe und Ziegen/Sheep pox and goat pox 1954 

A110 Afrikanische Pferdepest/African horse sickness 0000 

A120 Afrikanische Schweinepest/African swine fever 0000 

A130  Klassische Schweinepest/Classical swine fever 1997 

 Classical swine fever in wild boar IV/2003 

A150 
Klassische Geflügelpest/Highly pathogenic avian influenza in 

poultry 
1946 

 

Texterklärung - Comment - Explication du texte: 
 
Tierseuchen - infectious diseases - épizooties 
Bundesland - Federal Province - Pays Fédérale    Pol.Bezirk - district - département 
Anzahl der betroffenen Gemeinden - Number of affected communities - Nombre des communes 
infectées 
Anzahl der Ausbrüche - Number of outbreaks - Nombre des foyers 
Neuausbrüche im Berichtsmonat - New outbreaks during present month - Nouveaux foyers pendant 
le rapport mensuel 
Stand am Ende des Berichtsmonats - Situation at the end of the present month - Situation á la 
fin du rapport mensuel 
______________________________________________________________________________ 
 
Die Amtlichen Veterinärnachrichten erscheinen einmal monatlich und werden auf der Homepage 

des Bundesministeriums für Gesundheit veröffentlicht: 
http://www.bmg.gv.at/cms/site/thema.html?channel=CH0762 

___________________________________________________________ 
 
Medieninhaber und Herausgeber: Bundesministerium für Gesundheit, Sektion II 
Anschrift der Redaktion: BMG, Sektion II (Verbrauchergesundheit), 1030 Wien, Radetzkystr. 2 
Verlagsort: Wien, Herstellungsort: 1030 Wien, Radetzkystraße 2 
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Verwaltungsbezirke in Österreich 

    
I.  Burgenland 25  Horn 53  Ried im Innkreis 79  Liezen 
1  Eisenstadt-Freistadt 26  Korneuburg 54  Rohrbach 80  Mürzzuschlag 
2  Eisenstadt-Umgebung 27  Krems an der Donau-Stadt 55  Schärding 81  Murau 
3  Güssing 28  Krems an der Donau-Land 56  Steyr-Stadt 82  Radkersburg 
4  Jennersdorf 29  Lilienfeld 57  Steyr-Land 83  Voitsberg 
5  Mattersburg 30  Melk 58  Urfahr-Umgebung 84  Weiz 
6  Neusiedl am See 31  Mistelbach 59  Vöcklabruck  
7  Oberpullendorf 32  Mödling 60  Wels-Stadt VII. Tirol 
8  Oberwart 33  Neunkirchen 61  Wels-Land 85  Imst 
9  Rust-Freistadt 34  St. Pölten-Stadt  86  Innsbruck-Stadt 
 35  St. Pölten-Land V. Salzburg 87  Innsbruck-Land 
II. Kärnten 36  Scheibbs 62  Hallein 88  Kitzbühel 
9a  Feldkirchen 37  Tulln 63  Salzburg-Stadt 89  Kufstein 
10  Hermagor 38  Waidhofen an der Thaya 64  Salzburg-Umgebung 90  Landeck 
11  Klagenfurt-Stadt 39  Waidhofen/Ybbs-Stadt 65  St. Johann im Pongau 91  Lienz 
12  Klagenfurt-Land 40  Wr. Neustadt-Stadt 66  Tamsweg 92  Reutte 
13  St. Veit an der Glan 41  Wr. Neustadt-Land 67  Zell am See 93  Schwaz 
14  Spittal an der Drau 42  Wien Umgebung   
15  Villach-Stadt 43  Zwettl VI. Steiermark VIII. Vorarlberg 
16  Villach-Land  68  Bruck an der Mur 94  Bludenz 
17  Völkermarkt IV. Oberösterreich 69  Deutschlandsberg 95  Bregenz 
18  Wolfsberg 44  Braunau am Inn 70  Feldbach 96  Dornbirn 
 45  Eferding 71  Fürstenfeld 97  Feldkirch 
III.  Niederösterreich 46  Freistadt 72  Graz-Stadt  
19  Amstetten 47  Gmunden 73  Graz-Umgebung IX. Wien 
20  Baden 48  Grieskirchen 74  Hartberg 98  Wien 
21  Bruck an der Leitha 49  Kirchdorf an der Krems 75  Judenburg  
22  Gänserndorf 50  Linz-Stadt 76  Knittelfeld  
23  Gmünd 51  Linz-Land 77 Leibnitz  
24  Hollabrunn 52  Perg 78 Leoben  
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VERÖFFENTLICHUNGEN AUF GRUND 
 

§ 6 Abs. 2,  
§ 10 Abs. 2,  
§ 18 Abs. 3, 
§ 31 Abs. 2  

und § 32 Abs. 1 und 2 
 

DER VETERINÄRBEHÖRDLICHEN EINFUHRVERORDNUNG 2008 
(VEVO 2008): 

 
 

BdK 2010/591/EU BdK 2010/613/EU 

BdK 2010/602/EU BdK 2010/617/EU 

BdK 2010/611/EU VO (EU) Nr. 925/2010 

 
Vorblatt Rechtstexte der Europäischen Union, Übersichtstabelle 
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BESCHLUSS DER KOMMISSION 

vom 1. Oktober 2010 

über die Zulassung eines Laboratoriums in Russland für die Durchführung serologischer Tests zur 
Kontrolle der Wirksamkeit der Tollwutimpfstoffe 

(Bekannt gegeben unter Aktenzeichen K(2010) 6684) 

(Text von Bedeutung für den EWR) 

(2010/591/EU) 

DIE EUROPÄISCHE KOMMISSION — 

gestützt auf den Vertrag über die Arbeitsweise der Europäischen 
Union, 

gestützt auf die Entscheidung 2000/258/EG des Rates vom 
20. März 2000 zur Bestimmung eines spezifischen Instituts, 
das für die Aufstellung der Kriterien für die Normung der sero­
logischen Tests zur Kontrolle der Wirksamkeit der Tollwutimpf­
stoffe verantwortlich ist ( 1 ), insbesondere auf Artikel 3 Absatz 2, 

in Erwägung nachstehender Gründe: 

(1) Mit der Entscheidung 2000/258/EG wurde das Laborato­
rium der Agence Française de Sécurité Sanitaire des Ali­
ments, Nancy (nachstehend „AFSSA Nancy“) als spezi­
fisches Institut bestimmt, das für die Aufstellung der Kri­
terien für die Normung der serologischen Tests zur Kon­
trolle der Wirksamkeit der Tollwutimpfstoffe verantwort­
lich ist. In der genannten Entscheidung sind auch die 
Aufgaben des Laboratoriums aufgeführt. 

(2) Dem AFSSA Nancy obliegt es insbesondere, die Labora­
torien in den Mitgliedstaaten und in Drittländern zu be­
werten, um ihnen eine Zulassung für die Durchführung 
serologischer Tests zur Kontrolle der Wirksamkeit der 
Tollwutimpfstoffe zu erteilen. 

(3) Die zuständige russische Behörde hat die Zulassung eines 
Laboratoriums in diesem Drittland für die Durchführung 
dieser serologischen Tests beantragt. 

(4) Das AFSSA Nancy hat dieses Laboratorium geprüft und 
der Kommission am 19. Februar 2010 einen positiven 
Bericht über diese Prüfung vorgelegt. 

(5) Dieses Laboratorium sollte daher eine Zulassung für die 
Durchführung serologischer Tests zur Kontrolle der 

Wirksamkeit der Tollwutimpfstoffe bei Hunden, Katzen 
und Frettchen erhalten. 

(6) Die in diesem Beschluss vorgesehenen Maßnahmen ent­
sprechen der Stellungnahme des Ständigen Ausschusses 
für die Lebensmittelkette und Tiergesundheit — 

HAT FOLGENDEN BESCHLUSS ERLASSEN: 

Artikel 1 

Das folgende Laboratorium erhält gemäß Artikel 3 Absatz 2 der 
Entscheidung 2000/258/EG eine Zulassung für die Durchfüh­
rung serologischer Tests zur Kontrolle der Wirksamkeit der 
Tollwutimpfstoffe bei Hunden, Katzen und Frettchen: 

„Federal Centre for Animal Health (FGI ‚ARRIAH‘ — Allrus­
sisches Forschungsinstitut für Tiergesundheit), 600901 Wla­
dimir, Jurevez, Russland“. 

Artikel 2 

Dieser Beschluss gilt ab dem 15. Oktober 2010. 

Artikel 3 

Dieser Beschluss ist an die Mitgliedstaaten gerichtet. 

Brüssel, den 1. Oktober 2010 

Für die Kommission 

John DALLI 
Mitglied der Kommission

DE 2.10.2010 Amtsblatt der Europäischen Union L 260/21 

( 1 ) ABl. L 79 vom 30.3.2000, S. 40.



BESCHLUSS DER KOMMISSION 

vom 6. Oktober 2010 

zur Änderung von Anhang II der Entscheidung 2006/766/EG hinsichtlich des Eintrags für Serbien in 
der Liste der Drittländer und Gebiete, aus denen Einfuhren von Fischereierzeugnissen zum 

menschlichen Verzehr zulässig sind 

(Bekannt gegeben unter Aktenzeichen K(2010) 6748) 

(Text von Bedeutung für den EWR) 

(2010/602/EU) 

DIE EUROPÄISCHE KOMMISSION — 

gestützt auf den Vertrag über die Arbeitsweise der Europäischen 
Union, 

gestützt auf die Verordnung (EG) Nr. 854/2004 des Europäi­
schen Parlaments und des Rates vom 29. April 2004 mit be­
sonderen Verfahrensvorschriften für die amtliche Überwachung 
von zum menschlichen Verzehr bestimmten Erzeugnissen tieri­
schen Ursprungs ( 1 ), insbesondere auf Artikel 11 Absatz 1, 

in Erwägung nachstehender Gründe: 

(1) Die Verordnung (EG) Nr. 854/2004 enthält besondere 
Verfahrensvorschriften für die amtliche Überwachung 
von Erzeugnissen tierischen Ursprungs. Insbesondere 
sieht sie vor, dass Erzeugnisse tierischen Ursprungs nur 
aus Drittländern oder Drittlandgebieten eingeführt wer­
den dürfen, die in einer Liste gemäß dieser Verordnung 
geführt werden. 

(2) Die Verordnung (EG) Nr. 854/2004 sieht weiterhin vor, 
dass bei der Erstellung bzw. Aktualisierung solcher Listen 
die Kontrollen der Union in Drittländern und die von 
den zuständigen Behörden der Drittländer gegebenen Ga­
rantien hinsichtlich der Einhaltung der bzw. der Gleich­
wertigkeit mit den Bestimmungen des Futtermittel- und 
Lebensmittelrechts sowie der Tiergesundheitsvorschriften 
der Union gemäß der Verordnung (EG) Nr. 882/2004 des 
Europäischen Parlaments und des Rates vom 29. April 
2004 über amtliche Kontrollen zur Überprüfung der Ein­
haltung des Lebensmittel- und Futtermittelrechts sowie 
der Bestimmungen über Tiergesundheit und Tierschutz ( 2 ) 
zu berücksichtigen sind. 

(3) In der Entscheidung 2006/766/EG der Kommission vom 
6. November 2006 zur Aufstellung der Listen der Dritt­
länder und Gebiete, aus denen die Einfuhr von Muscheln, 
Stachelhäutern, Manteltieren, Meeresschnecken sowie Fi­
schereierzeugnissen zulässig ist ( 3 ), werden diejenigen 
Drittländer aufgeführt, die die Kriterien gemäß der Ver­
ordnung (EG) Nr. 854/2004 erfüllen und daher garan­
tieren können, dass die Erzeugnisse, die in die Union 
ausgeführt werden, die in den Unionsvorschriften fest­
gelegten Hygienebedingungen zum Schutz der Verbrau­
chergesundheit erfüllen. Anhang II der genannten Ent­

scheidung enthält die Liste der Drittländer und Drittland­
gebiete, aus denen Einfuhren von Fischereierzeugnissen 
zum menschlichen Verzehr zulässig sind. In dieser Liste 
sind auch die Beschränkungen für solche Einfuhren aus 
bestimmten Drittländern aufgeführt. 

(4) Serbien wird derzeit in der Liste in Anhang II der Ent­
scheidung 2006/766/EG als ein Drittland geführt, aus 
dem Einfuhren von Fischereierzeugnissen zum mensch­
lichen Verzehr zulässig sind; diese Einfuhren sind jedoch 
beschränkt auf ganze frische Meerwasserfische aus Wild­
fang. 

(5) Die Kontrollen der Union zur Bewertung des in Serbien 
vorhandenen Systems zur Kontrolle der Produktion von 
zur Ausfuhr in die Union bestimmten Fischereierzeugnis­
sen und die Garantien der zuständigen Behörde Serbiens 
deuten darauf hin, dass die Bedingungen, die in diesem 
Drittland für von zur Ausfuhr in die Union bestimmten 
Fischereierzeugnissen gelten, den in den einschlägigen 
Unionsvorschriften festgelegten Bedingungen gleichwertig 
sind. Folglich sollte Anhang II der Entscheidung 
2006/766/EG dahingehend geändert werden, dass Ein­
fuhren von Fischereierzeugnissen zum menschlichen Ver­
zehr aus Serbien ohne die derzeit geltende Beschränkung 
zulässig sind. 

(6) Die Entscheidung 2006/766/EG sollte daher entspre­
chend geändert werden. 

(7) Die in diesem Beschluss vorgesehenen Maßnahmen ent­
sprechen der Stellungnahme des Ständigen Ausschusses 
für die Lebensmittelkette und Tiergesundheit — 

HAT FOLGENDEN BESCHLUSS ERLASSEN: 

Artikel 1 

In Anhang II der Entscheidung 2006/766/EG erhält der Eintrag 
für Serbien folgende Fassung: 

„RS SERBIEN 
Ausschließlich Kosovo gemäß der De­
finition der Resolution 1244 des UN- 
Sicherheitsrates vom 10. Juni 1999“

DE 7.10.2010 Amtsblatt der Europäischen Union L 264/17 

( 1 ) ABl. L 139 vom 30.4.2004, S. 206. 
( 2 ) ABl. L 165 vom 30.4.2004, S. 1. 
( 3 ) ABl. L 320 vom 18.11.2006, S. 53.



Artikel 2 

Dieser Beschluss ist an die Mitgliedstaaten gerichtet. 

Brüssel, den 6. Oktober 2010 

Für die Kommission 

John DALLI 
Mitglied der Kommission

DE L 264/18 Amtsblatt der Europäischen Union 7.10.2010



BESCHLUSS DER KOMMISSION 

vom 8. Oktober 2010 

zur Änderung der Entscheidung 2006/241/EG im Hinblick auf Einfuhren von Guano aus Madagaskar 

(Bekannt gegeben unter Aktenzeichen K(2010) 6798) 

(Text von Bedeutung für den EWR) 

(2010/611/EU) 

DIE EUROPÄISCHE KOMMISSION — 

gestützt auf den Vertrag über die Arbeitsweise der Europäischen 
Union, 

gestützt auf die Richtlinie 97/78/EG des Rates vom 
18. Dezember 1997 zur Festlegung von Grundregeln für die 
Veterinärkontrollen von aus Drittländern in die Gemeinschaft 
eingeführten Erzeugnissen ( 1 ), insbesondere auf Artikel 22 
Absatz 6, 

in Erwägung nachstehender Gründe: 

(1) Gemäß der Entscheidung 2006/241/EG der Kommission 
vom 24. März 2006 über Schutzmaßnahmen gegenüber 
bestimmten Erzeugnissen tierischen Ursprungs, aus­
genommen Fischereierzeugnisse, mit Ursprung in Mada­
gaskar ( 2 ) sind Einfuhren von Erzeugnissen tierischen Ur­
sprungs, ausgenommen Fischereierzeugnisse und Schne­
cken, mit Ursprung in Madagaskar verboten. 

(2) Madagaskar hat mitgeteilt, Guano in die Union einführen 
zu wollen. 

(3) Gemäß der Verordnung (EG) Nr. 1774/2002 des Euro­
päischen Parlaments und des Rates vom 3. Oktober 2002 
mit Hygienevorschriften für nicht für den menschlichen 
Verzehr bestimmte tierische Nebenprodukte ( 3 ) dürfen 
tierische Nebenprodukte und verarbeitete Erzeugnisse 
nicht eingeführt werden oder durch die Gemeinschaft 
durchgeführt werden, wenn die Bedingungen der genann­
ten Verordnung nicht erfüllt sind. 

(4) In der Verordnung (EG) Nr. 1774/2002 ist Gülle als 
Material der Kategorie 2 eingestuft. Die in Anhang I 
der genannten Verordnung enthaltene Begriffsbestim­
mung für Gülle umfasst Guano, entweder unverarbeitet 
oder verarbeitet in Übereinstimmung mit Anhang VIII 
Kapitel III der Verordnung. Gemäß Ziffer III des genann­
ten Kapitels ist das Inverkehrbringen von Guano an kei­
nerlei Veterinärbedingungen gebunden. 

(5) Gemäß der Verordnung (EG) Nr. 1774/2002 dürfen fer­
ner die Vorschriften für die Einfuhr von in ihren 
Anhängen VII und VIII genannten Erzeugnissen aus Dritt­
ländern nicht weniger streng oder strenger sein als die 
Vorschriften für die Herstellung und Vermarktung dieser 
Erzeugnisse in der Union. 

(6) Einfuhren von Guano aus Madagaskar sollten daher nicht 
länger untersagt sein. 

(7) Folglich sollte die Entscheidung 2006/241/EG entspre­
chend geändert werden. 

(8) Die in diesem Beschluss vorgesehenen Maßnahmen ent­
sprechen der Stellungnahme des Ständigen Ausschusses 
für die Lebensmittelkette und Tiergesundheit — 

HAT FOLGENDEN BESCHLUSS ERLASSEN: 

Artikel 1 

Artikel 1 der Entscheidung 2006/241/EG erhält folgende Fas­
sung: 

„Artikel 1 

Diese Entscheidung gilt für Erzeugnisse tierischen Ursprungs, 
ausgenommen Fischereierzeugnisse, Schnecken und Guano, 
mit Ursprung in Madagaskar.“ 

Artikel 2 

Dieser Beschluss ist an die Mitgliedstaaten gerichtet. 

Brüssel, den 8. Oktober 2010 

Für die Kommission 

John DALLI 
Mitglied der Kommission
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BESCHLUSS DER KOMMISSION 

vom 8. Oktober 2010 

über eine Abweichung von den Entscheidungen 92/260/EWG und 2004/211/EG hinsichtlich der 
zeitweiligen Zulassung bestimmter männlicher registrierter Pferde, die an 
Pferdesportveranstaltungen der vorolympischen Probeveranstaltung im Jahr 2011, der 
Olympischen Sommerspiele 2012 und/oder der Paralympischen Sommerspiele im Jahr 2012 im 

Vereinigten Königreich teilnehmen 

(Bekannt gegeben unter Aktenzeichen K(2010) 6854) 

(Text von Bedeutung für den EWR) 

(2010/613/EU) 

DIE EUROPÄISCHE KOMMISSION — 

gestützt auf den Vertrag über die Arbeitsweise der Europäischen 
Union, 

gestützt auf die Richtlinie 90/426/EWG des Rates vom 26. Juni 
1990 zur Festlegung der tierseuchenrechtlichen Vorschriften für 
das Verbringen von Equiden und für ihre Einfuhr aus Drittlän­
dern ( 1 ), insbesondere auf Artikel 19 Ziffer ii, 

in Erwägung nachstehender Gründe: 

(1) In der Entscheidung 92/260/EWG der Kommission vom 
10. April 1992 über die tierseuchenrechtlichen Bedingun­
gen und die Beurkundung für die zeitweilige Zulassung 
registrierter Pferde ( 2 ) werden Drittländer, aus denen eine 
solche Zulassung in die Union zu genehmigen ist, ent­
sprechend ihrem Tiergesundheitsstatus in Gruppen einge­
teilt; in Anhang II der vorgenannten Entscheidung befin­
den sich die entsprechenden, für die jeweiligen Länder­
gruppen zu verwendenden Musterbescheinigungen. Mit 
dem vorliegenden Beschluss soll gewährleistet werden, 
dass Hengste, die älter als 180 Tage sind, bezüglich der 
Equinen Virusarteriitis kein Risiko darstellen. 

(2) Die Entscheidung 2004/211/EG der Kommission vom 
6. Januar 2004 zur Erstellung der Liste von Drittländern 
und Teilen von Drittländern, aus denen die Mitgliedstaa­
ten die Einfuhr von lebenden Equiden sowie von Equi­
densperma, -eizellen und -embryonen zulassen ( 3 ), enthält 
eine Liste der Drittländer und der Teile von Drittländern, 
aus denen die Mitgliedstaaten die vorübergehende Zulas­
sung registrierter Pferde genehmigen müssen, sowie die 
Bedingungen für die Einfuhr von Equiden aus Drittlän­
dern. 

(3) In London, Vereinigtes Königreich, werden vom 27. Juli 
bis 12. August 2012 zunächst die Sommerspiele der 
XXX. Olympiade („Olympische Spiele“) ausgetragen und 
anschließend vom 29. August bis 9. September 2012 die 
XIV. Paralympischen Sommerspiele („Paralympics“). Vor 

den Pferdesportveranstaltungen der Olympischen Spiele 
und der Paralympics, die fester Bestandteil der Olympi­
schen Spiele bzw. der Paralympics 2012 sind, wird es 
eine vorolympische Probeveranstaltung geben, die vom 
4. bis 10. Juli 2011 als internationales Vielseitigkeitstur­
nier (zwei Sterne) geplant ist. 

(4) Die registrierten Pferde, die an den Pferdesportveranstal­
tungen der vorolympischen Probeveranstaltung, der 
Olympischen Spiele und/oder der Paralympics teilneh­
men, unterstehen der tierärztlichen Aufsicht der zustän­
digen Behörden des Vereinigten Königreichs und des or­
ganisierenden internationalen Pferdesportverbandes FEI. 

(5) Es ist möglich, dass bestimmte registrierte männliche 
Pferde, die sich für die Teilnahme an diesen hochkaräti­
gen Pferdesportveranstaltungen qualifiziert haben, hin­
sichtlich der Equinen Virusarteriitis nicht den Anforde­
rungen der Entscheidungen 92/260/EWG und 
2004/211/EG genügen. Hengste, die nur zeitweilig zuge­
lassen werden, um an diesen Sportveranstaltungen teil­
zunehmen, sollten daher im Rahmen einer Ausnahme­
regelung von diesen Anforderungen ausgenommen wer­
den. Diese Ausnahmeregelung sollte tiergesundheitliche 
und bescheinigungsrechtliche Anforderungen enthalten, 
um das Risiko einer Ausbreitung der Equinen Virusarte­
riitis bei der Zucht oder der Samengewinnung aus­
zuschließen. 

(6) Da die Equine Virusarteriitis in Südafrika eine melde­
pflichtige Krankheit ist, seit 2001 aber nicht mehr gemel­
det wurde und in diesem Land überwacht wird, erübrigt 
sich die Ausweitung der Ausnahmeregelung auf Fälle, in 
denen eine Gesundheitsbescheinigung „F“ gemäß Anhang 
II der Entscheidung 92/260/EWG die Pferde begleitet. 

(7) Die Anforderungen an Veterinärkontrollen bei Einfuhren 
aus Drittländern sind in der Richtlinie 91/496/EWG des 
Rates vom 15. Juli 1991 zur Festlegung von Grundregeln 
für die Veterinärkontrollen von aus Drittländern in die 
Gemeinschaft eingeführten Tieren ( 4 ) geregelt.
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(8) Die Entwicklung von TRACES gemäß der Entscheidung 
2003/623/EG der Kommission vom 19. August 2003 
über die Entwicklung eines integrierten EDV-Systems 
für das Veterinärwesen (TRACES) ( 1 ) setzt voraus, dass 
die Zollanmeldungs- und Kontrolldokumente standardi­
siert werden, um im Interesse eines besseren Gesund­
heitsschutzes in der Europäischen Union die ordnungs­
gemäße Erfassung und Verarbeitung von Daten zu er­
möglichen. Die Kommission erließ daher die Verordnung 
(EG) Nr. 282/2004 vom 18. Februar 2004 zur Festlegung 
eines Dokuments für die Zollanmeldung und Veterinär­
kontrolle von aus Drittländern in die Gemeinschaft einge­
führten Tieren ( 2 ). 

(9) Mit der Entscheidung 2004/292/EG der Kommission 
vom 30. März 2004 zur Einführung des TRACES-Sys­
tems ( 3 ) wurde eine einheitliche elektronische Datenbank 
(„TRACES“) geschaffen, mit deren Hilfe sich einerseits 
Tierverbringungen innerhalb der Europäischen Union 
und aus Drittländern verfolgen und andererseits alle Re­
ferenzdaten zum Handel mit Tieren bereitstellen lassen. 

(10) In der Verordnung (EG) Nr. 599/2004 der Kommission 
vom 30. März 2004 zur Festlegung einheitlicher Muster­
bescheinigungen und Kontrollberichte für den inner­
gemeinschaftlichen Handel mit Tieren und Erzeugnissen 
tierischen Ursprungs ( 4 ) wird ein Format für die Identifi­
zierung einer Sendung vorgegeben, mit dem sich eine 
Verknüpfung zu den Tiergesundheitsdokumenten herstel­
len lässt, die das Tier zur Grenzkontrollstelle am EU-Ein­
gangsort begleitet haben. 

(11) Die Entscheidung 2009/821/EG der Kommission vom 
28. September 2009 zur Aufstellung eines Verzeichnisses 
zugelassener Grenzkontrollstellen, zur Festlegung be­
stimmter Vorschriften für die von Veterinärsachverstän­
digen der Kommission durchgeführten Inspektionen und 
zur Definition der Veterinäreinheiten in TRACES ( 5 ) regelt 
die Einzelheiten eines Kommunikationsnetzes, über das 
die daran angeschlossenen Veterinäreinheiten in den Mit­
gliedstaaten die Verbringungen von zum Beispiel vorü­
bergehend zugelassenen registrierten Pferden verfolgen 
können. 

(12) Das gemeinsame Veterinärdokument für die Einfuhr 
(„GVDE“), das gemäß der Verordnung (EG) Nr. 282/2004 
ausgestellt wird, in Verbindung mit der Bescheinigung 
über die Weiterverbringung solcher Pferde vom ersten 
Bestimmungsmitgliedstaat in andere Mitgliedstaaten („An­
schlussbescheinigung“), ist am ehesten dazu geeignet si­
cherzustellen, dass Hengste, die — was die Equine Virus­
arteriitis anbelangt — unter besonderen Bedingungen vo­
rübergehend zugelassen werden, die Europäische Union 
weniger als 90 Tage nach ihrer Einfuhr und unverzüglich 
nach dem Ende der Pferdesportveranstaltungen, an denen 
sie teilgenommen haben, verlassen. 

(13) Da jedoch die Anschlussbescheinigung in Abschnitt VII 
der Musterbescheinigung gemäß der Entscheidung 
92/260/EWG nicht in TRACES implementiert ist, muss 

diese Anschlussbescheinigung über das GVDE mit einer 
Gesundheitsbescheinigung nach Anhang B der Richtlinie 
90/426/EWG verknüpft werden. 

(14) Angesichts der Bedeutung der Veranstaltung und der be­
grenzten Zahl genau bekannter Pferde, die unter den in 
diesem Beschluss genannten Bedingungen in die Europäi­
sche Union kommen, erscheinen die zusätzlichen admi­
nistrativen Verfahren angemessen. 

(15) Die in diesem Beschluss vorgesehenen Maßnahmen ent­
sprechen der Stellungnahme des Ständigen Ausschusses 
für die Lebensmittelkette und Tiergesundheit — 

HAT FOLGENDEN BESCHLUSS ERLASSEN: 

Artikel 1 

Abweichend von Artikel 1 der Entscheidung 92/260/EWG und 
Artikel 6 Buchstabe a der Entscheidung 2004/211/EG gestatten 
die Mitgliedstaaten die zeitweilige Zulassung registrierter 
Hengste, die hinsichtlich der Equinen Virusarteriitis nicht den 
Anforderungen der Musterbescheinigungen „A“ bis „E“ in An­
hang II Abschnitt III Buchstabe e Ziffer v der Entscheidung 
92/260/EWG genügen, sofern diese Pferde 

a) an den folgenden Pferdesportveranstaltungen in London, Ver­
einigtes Königreich, teilnehmen sollen: 

i) vorolympische Probeveranstaltung vom 4. bis 10. Juli 
2011, 

ii) Sommerspiele der XXX. Olympiade („Olympische Spiele“) 
vom 27. Juli bis 12. August 2012, 

iii) XIV. Paralympische Sommerspiele („Paralympics“) vom 
29. August bis 9. September 2012, und 

b) die Bedingungen in Artikel 2 dieses Beschlusses erfüllen. 

Artikel 2 

(1) Die Mitgliedstaaten stellen sicher, dass eine Gesundheits­
bescheinigung die in Artikel 1 genannten Pferde („Pferde“) be­
gleitet, die einem der Muster „A“ bis „E“ in Anhang II der 
Entscheidung 92/260/EWG entspricht, welche wie folgt geän­
dert wird: 

a) In Abschnitt III Buchstabe e Ziffer v betreffend die Equine 
Virusarteriitis wird Folgendes hinzugefügt: 

„oder 

— das registrierte Pferd ist im Einklang mit dem Beschluss 
2010/613/EU der Kommission zuzulassen.“.
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b) In dem vom amtlichen Tierarzt auszufüllenden Teil von 
Abschnitt IV werden folgende Spiegelstriche hinzugefügt: 

„— Das Pferd soll an den Pferdesportveranstaltungen im 
Rahmen der vorolympischen Probeveranstaltung im Juli 
2011/an den Olympischen Spielen im Juli und August 
2012/an den Paralympics im August und September 
2012 (Zutreffendes unterstreichen, Nichtzutreffendes streichen) teil­
nehmen. 

— Es sind Regelungen getroffen worden, um das Pferd 
am ................................... (Datum einfügen) unverzüglich 
nach dem Ende der Pferdesportveranstaltung im Rahmen 
der vorolympischen Probeveranstaltung/der Olympi­
schen Spiele/der Paralympics (Zutreffendes unterstreichen, 
Nichtzutreffendes streichen) über ...................................(Name des 
Ausgangsortes einfügen) aus der Europäischen Union zu ver­
bringen. 

— Das Pferd ist während seines Aufenthalts von weniger als 
90 Tagen in einem Mitgliedstaat der Europäischen Union 
nicht für die Zucht oder die Samengewinnung 
bestimmt.“ 

(2) Die Mitgliedstaaten führen für die Pferde keine alternative 
Kontrollregelung gemäß Artikel 6 der Richtlinie 90/426/EWG 
ein. 

(3) Der Status der Pferde kann nicht von „zeitweilig zugelas­
sen“ in „endgültig zugelassen“ umgewandelt werden. 

Artikel 3 

(1) Die Mitgliedstaaten stellen sicher, dass die Veterinärbehör­
den, die das GVDE gemäß der Verordnung (EG) Nr. 282/2004 
ausstellen, neben den Veterinärkontrollen der Pferde gemäß der 
Richtlinie 91/496/EWG auch 

a) in Feld 20 des GVDE den Ausgangsort für die geplante Aus­
fuhr aus der Europäischen Union eintragen, der in Abschnitt 
IV der Bescheinigung angegeben ist, auf die in Artikel 2 
Buchstabe b dieses Beschlusses Bezug genommen wird, und 

b) per Fax oder E-Mail die Ankunft der Pferde in der örtlichen 
Veterinäreinheit — siehe Definition in Artikel 2 Buchstabe b 
Ziffer iii der Entscheidung 2009/821/EG — mitteilen, die für 
den Ort der in Artikel 1 dieses Beschlusses genannten Pferde­
sportveranstaltung („Veranstaltungsort“) zuständig ist 
(GB04001). 

(2) Die Mitgliedstaaten stellen sicher, dass folgende Gesund­
heitspapiere die Pferde auf ihrem Weg vom ersten Bestim­
mungsmitgliedstaat, der im GVDE angegeben ist, in einen wei­
teren Mitgliedstaat oder zum Veranstaltungsort begleiten: 

a) die Gesundheitsbescheinigung, die gemäß Artikel 2 Absatz 1 
dieses Beschlusses auszufüllen ist (insbesondere Abschnitt VII 
über die Verbringungen zwischen Mitgliedstaaten), und 

b) die Gesundheitsbescheinigung gemäß Anhang B der Richt­
linie 90/426/EWG, die in dem durch die Verordnung (EG) 
Nr. 599/2004 festgelegten Format an den Bestimmungsort 
übermittelt werden und einen Querverweis auf die Beschei­
nigung enthalten muss, die in Teil I Abschnitt I.6 Buchstabe 
a dieses Formats erwähnt wird. 

(3) Die Mitgliedstaaten, denen die Verbringung der Pferde 
gemäß Absatz 2 gemeldet wird, bestätigen die Ankunft der 
Pferde in Teil 3 Feld 45 des GVDE. 

Artikel 4 

Das Vereinigte Königreich stellt sicher, dass die zuständige Be­
hörde in Zusammenarbeit mit dem Organisator der in Artikel 1 
genannten Veranstaltungen und dem bezeichneten Transport­
unternehmen das Nötige veranlasst, damit die Pferde 

a) nur zum Veranstaltungsort zugelassen werden, wenn ihre 
Verbringungen vom ersten Bestimmungsmitgliedstaat, der 
im GVDE angegeben ist, ins Vereinigte Königreich gemäß 
Artikel 3 Absatz 2 dokumentiert sind, und 

b) sie die Europäische Union unverzüglich nach dem Ende der 
Veranstaltung verlassen. 

Artikel 5 

Dieser Beschluss ist an die Mitgliedstaaten gerichtet. 

Brüssel, den 8. Oktober 2010 

Für die Kommission 

John DALLI 
Mitglied der Kommission
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BESCHLÜSSE 

BESCHLUSS DER KOMMISSION 

vom 14. Oktober 2010 

zur Änderung der Entscheidung 2009/821/EG hinsichtlich des Verzeichnisses der 
Grenzkontrollstellen und der Veterinäreinheiten in Traces 

(Bekannt gegeben unter Aktenzeichen K(2010) 7009) 

(Text von Bedeutung für den EWR) 

(2010/617/EU) 

DIE EUROPÄISCHE KOMMISSION — 

gestützt auf den Vertrag über die Arbeitsweise der Europäischen 
Union, 

gestützt auf die Richtlinie 90/425/EWG des Rates vom 26. Juni 
1990 zur Regelung der veterinärrechtlichen und tierzüchteri­
schen Kontrollen im innergemeinschaftlichen Handel mit leben­
den Tieren und Erzeugnissen im Hinblick auf den Binnen­
markt ( 1 ), insbesondere auf Artikel 20 Absätze 1 und 3, 

gestützt auf die Richtlinie 91/496/EWG des Rates vom 15. Juli 
1991 zur Festlegung von Grundregeln für die Veterinärkontrol­
len von aus Drittländern in die Gemeinschaft eingeführten Tie­
ren und zur Änderung der Richtlinien 89/662/EWG, 
90/425/EWG und 90/675/EWG ( 2 ), insbesondere auf Artikel 6 
Absatz 4 Satz 2, 

gestützt auf die Richtlinie 97/78/EG des Rates vom 
18. Dezember 1997 zur Festlegung von Grundregeln für die 
Veterinärkontrollen von aus Drittländern in die Gemeinschaft 
eingeführten Erzeugnissen ( 3 ), insbesondere auf Artikel 6 
Absatz 2, 

in Erwägung nachstehender Gründe: 

(1) Die Entscheidung 2009/821/EG der Kommission vom 
28. September 2009 zur Aufstellung eines Verzeichnisses 
zugelassener Grenzkontrollstellen, zur Festlegung be­
stimmter Vorschriften für die von Veterinärsachverstän­
digen der Kommission durchgeführten Inspektionen und 
zur Definition der Veterinäreinheiten in Traces ( 4 ) enthält 
ein Verzeichnis der gemäß den Richtlinien 91/496/EWG 
und 97/78/EG zugelassenen Grenzkontrollstellen. Dieses 
Verzeichnis ist in Anhang I der genannten Entscheidung 
aufgeführt. 

(2) Nach Mitteilung von Dänemark sollten neue Kategorien 
von Erzeugnissen tierischen Ursprungs, die an den zuge­
lassenen Grenzkontrollstellen Århus und Esbjerg kontrol­
liert werden können, in Anhang I der Entscheidung 
2009/821/EG unter diesen Grenzkontrollstellen eingetra­
gen werden. 

(3) Spanien hat mitgeteilt, dass die Zulassung einer seiner 
Grenzkontrollstellen vorläufig ausgesetzt wurde, dass 
die Aussetzung bestimmter Kategorien von Erzeugnissen 
tierischen Ursprungs, die an einer seiner Grenzkontroll­
stellen kontrolliert werden können, aufgehoben wurde 
und dass eine seiner Grenzkontrollstellen um ein neues 
Kontrollzentrum ergänzt wurde. Nach dieser Mitteilung 
von Spanien sollte das Verzeichnis für den genannten 
Mitgliedstaat geändert werden. 

(4) Italien hat mitgeteilt, dass für eine seiner Grenzkontroll­
stellen die Kategorie unverpackter Erzeugnisse tierischen 
Ursprungs hinzugefügt wurde und dass drei Kontrollzen­
tren in einer seiner Grenzkontrollstellen neue Bezeich­
nungen tragen. Darüber hinaus wurde die Zulassung 
des Kontrollzentrums „Docks Cereali“ in der Grenzkon­
trollstelle am Hafen von Ravenna ausgesetzt. Nach dieser 
Mitteilung von Italien sollte das Verzeichnis für den ge­
nannten Mitgliedstaat geändert werden. 

(5) Nach Mitteilung von Lettland sollte die Zulassung eines 
Kontrollzentrums am Hafen von Riga (Riga port) im 
Verzeichnis der Grenzkontrollstellen für den genannten 
Mitgliedstaat ausgesetzt werden. 

(6) Die Niederlande haben mitgeteilt, dass ein Kontrollzen­
trum in einer der Grenzkontrollstellen eine neue Bezeich­
nung trägt und dass an einer der Grenzkontrollstellen 
zwei Kontrollzentren eingerichtet wurden. Ferner sollten 
bestimmte Kategorien von Tieren und Erzeugnissen tieri­
schen Ursprungs hinzugefügt werden, die an einem Kon­
trollzentrum in der Grenzkontrollstelle am Hafen von 
Rotterdam kontrolliert werden können. Nach dieser Mit­
teilung der Niederlande sollte das Verzeichnis für den 
genannten Mitgliedstaat geändert werden. 

(7) Nach Mitteilung des Vereinigten Königreichs sollte die 
Zulassung der Grenzkontrollstelle am Hafen von Grove 
Wharf Wharton aus dem Verzeichnis der Grenzkontroll­
stellen für den genannten Mitgliedstaat gestrichen wer­
den. 

(8) In Anhang II der Entscheidung 2009/821/EG sind die 
zentralen, regionalen und örtlichen Einheiten des inte­
grierten EDV-Systems für das Veterinärwesen (Traces) 
festgelegt.
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(9) Nach den Mitteilungen von Deutschland, Irland, Frank­
reich, Italien, den Niederlanden, Polen, Portugal und des 
Vereinigten Königreichs sollten bestimmte Änderungen 
am Verzeichnis der zentralen, regionalen und örtlichen 
Einheiten in Traces gemäß Anhang II der Entscheidung 
2009/821/EG für die genannten Mitgliedstaaten vor­
genommen werden. 

(10) Die Entscheidung 2009/821/EG sollte daher entspre­
chend geändert werden. 

(11) Die in diesem Beschluss vorgesehenen Maßnahmen ent­
sprechen der Stellungnahme des Ständigen Ausschusses 
für die Lebensmittelkette und Tiergesundheit — 

HAT FOLGENDEN BESCHLUSS ERLASSEN: 

Artikel 1 

Die Anhänge I und II der Entscheidung 2009/821/EG werden 
entsprechend dem Anhang dieses Beschlusses geändert. 

Artikel 2 

Dieser Beschluss ist an die Mitgliedstaaten gerichtet. 

Brüssel, den 14. Oktober 2010 

Für die Kommission 

John DALLI 
Mitglied der Kommission
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ANHANG 

Die Anhänge I und II der Entscheidung 2009/821/EG werden wie folgt geändert: 

1. Anhang I wird wie folgt geändert: 

a) Die Eintragung für Dänemark wird wie folgt geändert: 

i) Die Eintragung für den Hafen von Århus erhält folgende Fassung: 

„Århus DK AAR 1 P HC(1)(2), NHC(2)“; 

ii) die Eintragung für den Hafen von Esbjerg erhält folgende Fassung: 

„Esbjerg DK EBJ 1 P HC-T(FR)(1)(2), HC-NT(6), 
NHC-T(FR)(2), 
NHC-NT(6)(11)“; 

b) die Eintragung für Spanien wird wie folgt geändert: 

i) Die Eintragung für den Hafen von Marín erhält folgende Fassung: 

„Marín ES MAR 1 P HC, NHC-T(FR), NHC-NT 

Protea Productos 
del Mar 

HC-T(FR)(3)“; 

ii) die Eintragung für den Flughafen von Teneriffa Nord erhält folgende Fassung: 

„Tenerife Norte (*) ES TFN 4 A HC(2) (*)“; 

iii) die Eintragung für den Flughafen von Valencia erhält folgende Fassung: 

„Valencia ES VLC 4 A HC(2), NHC(2) O(10)“; 

c) die Eintragung für Italien wird wie folgt geändert: 

i) Die Eintragung für den Hafen von Gioia Tauro erhält folgende Fassung: 

„Gioia Tauro IT GIT 1 P HC, NHC-NT“; 

ii) die Eintragung für den Hafen von Ravenna erhält folgende Fassung: 

„Ravenna IT RAN 1 P Sapir 1 NHC-NT(6) 

TCR HC-T(FR)(2), HC-NT(2), 
NHC-NT(2) 

Setramar NHC-NT(4) 

Docks Cereali (*) NHC-NT (*)“; 

iii) die Eintragung für den Flughafen von Rom-Fiumicino erhält folgende Fassung: 

„Roma-Fiumicino IT FCO 4 A Nuova Alitalia HC(2), NHC-NT(2) O(14) 

Argol S.P.A. HC, NHC 

Isola Veterinaria 
ADR 

U, E, O“;
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d) in der Eintragung für Lettland erhält die Eintragung für den Hafen von Riga (Riga port) folgende Fassung: 

„Riga (Riga port) LV RLX 1a P HC(2), NHC(2) 

Kravu terminãls (*) HC-T(FR)(2) (*), HC-NT(2) (*)“; 

e) die Eintragung für die Niederlande wird wie folgt geändert: 

i) Die Eintragung für den Flughafen von Amsterdam erhält folgende Fassung: 

„Amsterdam NL AMS 4 A Aviapartner Cargo 
B.V. 

HC(2), NHC-T(FR), NHC-NT(2) O(14) 

KLM-2 U, E, O(14) 

Freshport HC(2), NHC(2) O(14)“; 

ii) die Eintragung für den Hafen von Maastricht erhält folgende Fassung 

„Maastricht NL MST 4 A MHS Products HC(2), NHC(2) 

MHS Live U, E, O“; 

iii) die Eintragung für den Hafen von Rotterdam erhält folgende Fassung: 

„Rotterdam NL RTM 1 P Eurofrigo 
Karimatastraat 

HC, NHC-T(FR), NHC-NT 

Eurofrigo, Abel 
Tasmanstraat 

HC 

Frigocare 
Rotterdam B.V. 

HC-T(2) 

Wibaco HC-T(FR)(2), HC-NT(2)“; 

f) in der Eintragung für das Vereinigte Königreich wird die Eintragung für die Grenzkontrollstelle von Grove Wharf 
Wharton gestrichen. 

2. Anhang II wird wie folgt geändert: 

a) Die Eintragung für Deutschland wird wie folgt geändert: 

i) Die Eintragung für die zentrale Einheit erhält folgende Fassung: 

„DE00000 UNTERABTEILUNG TIERGESUNDHEIT, TIERSCHUTZ“; 

ii) die Eintragung für die örtliche Einheit „DE03909 BERCHTESGARDENER LAND“ erhält folgende Fassung: 

„DE03909 BERCHTESGADENER LAND“; 

iii) die Eintragung für die örtliche Einheit „DE14103 ZWECKVERBAND VETERINÄRAMT JADEWESER“ erhält 
folgende Fassung: 

„DE14103 ZWECKVERBAND JADEWESER“; 

vi) die Eintragung für die örtliche Einheit „DE46103 BRAKE, ZWECKVERBAND VETERINÄRAMT JADEWESER“ 
erhält folgende Fassung: 

„DE46103 BRAKE, ZWECKVERBAND JADEWESER“;
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v) die Eintragung für die örtliche Einheit „DE46903 WITTMUND, ZWECKVERBAND VETERINÄRAMT JADE­
WESER“ erhält folgende Fassung: 

„DE46903 WITTMUND, ZWECKVERBAND JADEWESER“; 

vi) die folgende Eintragung wird gestrichen: 

„DE00205 AACHEN STADT“; 

vii) die Eintragung für die örtliche Einheit „DE00305 AACHEN“ erhält folgende Fassung: 

„DE00305 STÄDTEREGION AACHEN“; 

viii) die folgende Eintragung wird gestrichen: 

„DE40805 SOLINGEN UND REMSCHEID“; 

ix) die Eintragung für die örtliche Einheit „DE47905 WUPPERTAL“ erhält folgende Fassung: 

„DE47905 BERGISCHES VETERINÄR- UND LEBENSMITTELÜBERWACHUNGSAMT“; 

x) die Eintragung für die örtliche Einheit „DE25607 LUDWIGSHAFEN“ erhält folgende Fassung: 

„DE25607 RHEIN-PFALZ-KREIS“; 

xi) die Eintragung für die örtliche Einheit „DE34007 PIRMASENS“ erhält folgende Fassung: 

„DE34007 SÜDWESTPFALZ“; 

xii) die folgende Eintragung wird gestrichen: 

„DE21116 JENA, STADT“; 

b) in der Eintragung für Irland wird die folgende Eintragung gestrichen: 

„IE00600 DUBLIN“; 

c) in der Eintragung für Frankreich erhalten die Eintragungen für die örtlichen Einheiten folgende Fassung: 

„FR00001 ALSACE 

FR06700 BAS-RHIN FR06800 HAUT-RHIN 

FR00002 AQUITAINE 

FR02400 DORDOGNE 
FR03300 GIRONDE 
FR04000 LANDES 
FR04700 LOT-ET-GARONNE 

FR06400 PYRÉNÉES-ATLANTIQUES (PAU) 
FR16400 PYRÉNÉES-ATLANTIQUES 

(BAYONNE) 

FR00003 AUVERGNE 

FR00300 ALLIER 
FR01500 CANTAL 

FR04300 HAUTE-LOIRE 
FR06300 PUY-DE-DÔME
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FR00004 BASSE-NORMANDIE 

FR01400 CALVADOS 
FR05000 MANCHE 

FR06100 ORNE 

FR00005 BOURGOGNE 

FR02100 CÔTE-D’OR 
FR05800 NIÈVRE 

FR07100 SAÔNE-ET-LOIRE 
FR08900 YONNE 

FR00006 BRETAGNE 

FR02200 CÔTES-D’ARMOR 
FR02900 FINISTÈRE 

FR03500 ILLE-ET-VILAINE 
FR05600 MORBIHAN 

FR00007 CENTRE 

FR01800 CHER 
FR02800 EURE-ET-LOIRE 
FR03600 INDRE 

FR03700 INDRE-ET-LOIRE 
FR04500 LOIRET 
FR04100 LOIR-ET-CHER 

FR00008 CHAMPAGNE-ARDENNE 

FR00800 ARDENNES 
FR01000 AUBE 

FR05200 HAUTE-MARNE 
FR05100 MARNE 

FR00009 CORSE 

FR02000 CORSE-DU-SUD FR12000 HAUTE-CORSE 

FR00010 FRANCHE-COMTÉ 

FR02500 DOUBS 
FR07000 HAUTE-SAÔNE 

FR03900 JURA 
FR09000 TERRITOIRE DE BELFORT 

FR00011 HAUTE-NORMANDIE 

FR02700 EURE FR07600 SEINE-MARITIME 

FR00012 ÎLE-DE-FRANCE 

FR09100 ESSONNE 
FR09200 HAUTS-DE-SEINE 
FR07500 PARIS 
FR07700 SEINE-ET-MARNE 

FR09300 SEINE-SAINT-DENIS 
FR09500 VAL-D’OISE 
FR09400 VAL-DE-MARNE 
FR07800 YVELINES 

FR00013 LANGUEDOC-ROUSSILLON 

FR01100 AUDE 
FR03000 GARD 
FR03400 HÉRAULT 

FR04800 LOZÈRE 
FR06600 PYRÉNÉES-ORIENTALES
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FR00014 LIMOUSIN 

FR01900 CORRÈZE 
FR02300 CREUSE 

FR08700 HAUTE-VIENNE 

FR00015 LORRAINE 

FR05400 MEURTHE-ET-MOSELLE 
FR05500 MEUSE 

FR05700 MOSELLE 
FR08800 VOSGES 

FR00016 MIDI-PYRÉNÉES 

FR00900 ARIÈGE 
FR01200 AVEYRON 
FR03100 HAUTE-GARONNE 
FR06500 HAUTES-PYRÉNÉES 

FR03200 GERS 
FR04600 LOT 
FR08100 TARN 
FR08200 TARN-ET-GARONNE 

FR00017 NORD-PAS-DE-CALAIS 

FR05900 NORD FR06200 PAS-DE-CALAIS 

FR00018 PAYS-DE-LA-LOIRE 

FR04400 LOIRE-ATLANTIQUE 
FR04900 MAINE-ET-LOIRE 
FR05300 MAYENNE 

FR07200 SARTHE 
FR08500 VENDÉE 

FR00019 PICARDIE 

FR00200 AISNE 
FR06000 OISE 

FR08000 SOMME 

FR00020 POITOU-CHARENTES 

FR01600 CHARENTE 
FR01700 CHARENTE-MARITIME 

FR07900 DEUX-SÈVRES 
FR08600 VIENNE 

FR00021 PROVENCE-ALPES-CÔTE-D’AZUR 

FR00400 ALPES-DE-HAUTE-PROVENCE 
FR00600 ALPES-MARITIMES 
FR00500 HAUTES-ALPES 

FR01300 BOUCHES-DU-RHÔNE 
FR08300 VAR 
FR08400 VAUCLUSE 

FR00022 RHÔNE-ALPES 

FR00100 AIN 
FR00700 ARDÈCHE 
FR07400 HAUTE-SAVOIE 
FR02600 DRÔME 

FR03800 ISÈRE 
FR04200 LOIRE 
FR06900 RHÔNE 
FR07300 SAVOIE 

GUADELOUPE 

FR09600 GUADELOUPE
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GUYANE 

FR09800 GUYANE 

MARTINIQUE 

FR09700 MARTINIQUE 

RÉUNION 

FR09900 RÉUNION“; 

d) die Eintragung für Italien wird wie folgt geändert: 

i) Die Eintragung für die örtliche Einheit „IT01801 BRA“ erhält folgende Fassung: 

„IT01801 CUNEO 2“; 

ii) die folgende Eintragung wird gestrichen: 

„IT02101 CASALE MONFERRATO“; 

iii) die Eintragungen für die örtlichen Einheiten „IT00801 CHIERI“ und „IT00701 CHIVASSO“ erhalten folgende 
Fassung: 

„IT00801 TORINO 5 IT00701 TORINO 4“; 

iv) die folgende Eintragung wird gestrichen: 

„IT00601 CIRIÉ“; 

v) die Eintragungen für die örtlichen Einheiten „IT00501 COLLEGNO“ und „IT01501 CUNEO“ erhalten folgende 
Fassung: 

„IT00501 TORINO 3 IT01501 CUNEO 1“; 

vi) die folgenden Eintragungen werden gestrichen: 

„IT00901 IVREA IT01601 MONDOVÌ“; 

vii) die folgende Eintragung wird gestrichen: 

„IT02201 NOVI LIGURE“; 

viii) die Eintragung für die örtliche Einheit „IT01401 OMEGNA“ erhält folgende Fassung: 

„IT01401 VERBANO CUSIO OSSOLA“; 

ix) die folgenden Eintragungen werden gestrichen: 

„IT01001 PINEROLO 
IT01701 SAVIGLIANO 
IT00101 TORINO 1 

IT00201 TORINO 2 
IT00301 TORINO 3“; 

x) die Eintragung für die örtliche Einheit „IT00401 TORINO“ 4 erhält folgende Fassung: 

„IT00401 TORINO“; 

e) in der Eintragung für die Niederlande erhält die Eintragung für die zentrale Einheit folgende Fassung: 

„NL00000 VWA“;
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f) die Eintragung für Polen wird wie folgt geändert: 

i) Die Eintragungen für die örtlichen Einheiten „PL0210 BOLESŁAWIEC ŚLĄSKI“, „PL02080 KŁODZKO Z/S W 
BYSTRZYCY KŁODZKIEJ“, „PL02040 GÓRA ŚLĄSKA“, „PL02100 LUBAŃ ŚLĄSKI“, „PL02140 OLEŚNICA 
ŚLĄSKA“, „PL02190 ŚWIDNICA ŚLĄSKA“ und „PL02090 LEGNICA“ erhalten folgende Fassung: 

„PL02010 BOLESŁAWIEC 
PL02080 BYSTRZYCA KŁODZKA 
PL02040 GÓRA 
PL02100 LUBAŃ 

PL02140 OLEŚNICA 
PL02190 ŚWIDNICA 
PL02090 ZIEMNICE“; 

ii) die Eintragung für die örtliche Einheit „PL04140 ŚWIECIE N. WISŁĄ“ erhält folgende Fassung: 

„PL04140 ŚWIECIE“; 

iii) die Eintragungen für die örtlichen Einheiten „PL06070 KRAŚNIK LUBELSKI“ and „PL06170 ŚWIDNIK K. 
LUBLINA“ erhalten folgende Fassung: 

„PL06070 KRAŚNIK PL06170 ŚWIDNIK“; 

iv) die Eintragung für die örtliche Einheit „PL08050 SŁUBICE Z/S W OŚNIE“ erhält folgende Fassung: 

„PL08050 OŚNO LUBUSKIE“; 

v) die Eintragungen für die örtlichen Einheiten „PL14010 BIAŁOBRZEGI RADOMSKIE“, „PL14300 
SZYDŁOWIEC K. RADOMIA“ und „PL14320 WARSZAWA ZACH. Z/S W OŻAROWIE MAZ“. erhalten 
folgende Fassung: 

„PL14010 BIAŁOBRZEGI 
PL14300 SZYDŁOWIEC 

PL14320 OŻARÓW MAZOWIECKI“; 

vi) die Eintragung für die örtliche Einheit „PL18190 STRZYŻÓW N. WISŁOKIEM“ erhält folgende Fassung: 

„PL18190 STRZYŻÓW“; 

vii) die Eintragung für die örtliche Einheit „PL22010 BYTÓW Z/S W MIASTKU“ erhält folgende Fassung: 

„PL22010 MIASTKO“; 

viii) die folgende Eintragung wird gestrichen: 

„PL22610 GDAŃSK“; 

ix) die Eintragungen für die örtlichen Einheiten „PL26010 BUSKO ZDRÓJ“ und „PL26060 OPATÓW KIELECKI“ 
erhalten folgende Fassung: 

„PL26010 BUSKO-ZDRÓJ PL26060 OPATÓW“; 

x) die Eintragungen für die örtlichen Einheiten „PL30040 GOSTYŃ POZNAŃSKI“ und „PL30060 JAROCIN 
POZNAŃSK“I erhalten folgende Fassung: 

„PL30040 GOSTYŃ PL30060 JAROCIN“; 

g) Die Eintragung für Portugal wird wie folgt geändert: 

i) Die folgende örtliche Einheit wird den Eintragungen für die regionale Einheit „PT10000 NORTE“ hinzugefügt: 

„PT00800 LAMEGO“;
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ii) die folgende Eintragung für die regionale Einheit „PT20000 CENTRO“ wird gestrichen: 

„PT00800 LAMEGO“; 

iii) die folgenden Eintragungen werden gestrichen: 

„PT04900 ESTREMOZ PT02200 PONTE DE SOR“; 

h) die Eintragung für das Vereinigte Königreich wird wie folgt geändert: 

i) Die Eintragung für die regionale Einheit für Schottland erhält folgende Fassung: 

„GB00003 SCOTTISH GOVERNMENT“; 

ii) die Eintragung für die regionale Einheit für Wales erhält folgende Fassung: 

„GB00002 WELSH ASSEMBLY GOVERNMENT“.
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II 

(Rechtsakte ohne Gesetzescharakter) 

VERORDNUNGEN 

VERORDNUNG (EU) Nr. 925/2010 DER KOMMISSION 

vom 15. Oktober 2010 

zur Änderung der Entscheidung 2007/777/EG und der Verordnung (EG) Nr. 798/2008 hinsichtlich 
der Durchfuhr durch die Union von Geflügelfleisch und Geflügelfleischerzeugnissen aus Russland 

(Text von Bedeutung für den EWR) 

DIE EUROPÄISCHE KOMMISSION — 

gestützt auf den Vertrag über die Arbeitsweise der Europäischen 
Union, 

gestützt auf die Richtlinie 92/118/EWG des Rates vom 
17. Dezember 1992 über die tierseuchenrechtlichen und ge­
sundheitlichen Bedingungen für den Handel mit Erzeugnissen 
tierischen Ursprungs in der Gemeinschaft sowie für ihre Einfuhr 
in die Gemeinschaft, soweit sie diesbezüglich nicht den spezi­
fischen Gemeinschaftsregelungen nach Anhang A Kapitel I der 
Richtlinie 89/662/EWG und – in Bezug auf Krankheitserreger – 
der Richtlinie 90/425/EWG unterliegen ( 1 ), insbesondere auf 
Artikel 10 Absatz 2 Buchstabe c, 

gestützt auf die Richtlinie 2002/99/EG des Rates vom 
16. Dezember 2002 zur Festlegung von tierseuchenrechtlichen 
Vorschriften für das Herstellen, die Verarbeitung, den Vertrieb 
und die Einfuhr von Lebensmitteln tierischen Ursprungs ( 2 ), ins­
besondere auf den einleitenden Satz von Artikel 8, Artikel 8 
Absatz 1 Unterabsatz 1 und Artikel 9 Absatz 4 Buchstabe c, 

in Erwägung nachstehender Gründe: 

(1) In der Entscheidung 2007/777/EG der Kommission vom 
29. November 2007 zur Festlegung der Tiergesundheits- 
und Hygienebedingungen und der Musterveterinär­
bescheinigungen für die Einfuhr bestimmter Fleisch­
erzeugnisse und behandelter Mägen, Blasen und Därme 
für den menschlichen Verzehr aus Drittländern sowie zur 
Aufhebung der Entscheidung 2005/432/EG ( 3 ) sind die 
Vorschriften für die Einfuhr in die Union, die Durchfuhr 
durch die Union und die Lagerung in der Union von 
Sendungen von Fleischerzeugnissen im Sinne von 
Anhang I Nummer 7.1 der Verordnung (EG) 
Nr. 853/2004 des Europäischen Parlaments und des Ra­
tes vom 29. April 2004 mit spezifischen Hygienevor­
schriften für Lebensmittel tierischen Ursprungs ( 4 ) nieder­
gelegt. Diese Entscheidung enthält auch die Listen der 
Drittländer und der Teile von Drittländern, aus denen 
solche Einfuhren sowie die Durchfuhr und Lagerung zu 

gestatten sind, sowie die Muster der erforderlichen Ge­
sundheits- und Genusstauglichkeitsbescheinigungen und 
die Behandlungsvorschriften für die betreffenden Erzeug­
nisse. 

(2) Anhang II Teil 2 der Entscheidung 2007/777/EG enthält 
eine Liste der Drittländer bzw. der Teile von Drittländern, 
aus denen die Einfuhr von Fleischerzeugnissen und be­
handelten Mägen, Blasen und Därmen, die verschiedenen 
Behandlungen im Sinne von Teil 4 dieses Anhangs zu 
unterziehen sind, in die Union zugelassen ist. 

(3) Gemäß der Entscheidung 2007/777/EG tragen die Mit­
gliedstaaten dafür Sorge, dass Sendungen von in den 
Anwendungsbereich dieser Entscheidung fallenden Wa­
ren, die in die Union verbracht und entweder unverzüg­
lich oder nach Lagerung auf dem Weg in ein Drittland 
durch die Union durchgeführt werden und nicht zur 
Einfuhr in diese bestimmt sind, aus dem Hoheitsgebiet 
eines in Anhang II aufgeführten Drittlands oder Teils 
eines Drittlands stammen und der in diesem Anhang 
für die Einfuhr von solchen Waren vorgesehenen Min­
destbehandlung unterzogen wurden. 

(4) Gemäß der Verordnung (EG) Nr. 798/2008 der Kommis­
sion vom 8. August 2008 zur Erstellung einer Liste von 
Drittländern, Gebieten, Zonen und Kompartimenten, aus 
denen die Einfuhr von Geflügel und Geflügelerzeugnissen 
in die Gemeinschaft und ihre Durchfuhr durch die Ge­
meinschaft zugelassen ist, und zur Festlegung der diesbe­
züglichen Veterinärbescheinigungen ( 5 ) dürfen bestimmte 
Waren nur aus Drittländern, Gebieten, Zonen und Kom­
partimenten, die in der Tabelle in Anhang I Teil 1 der 
genannten Verordnung aufgeführt sind, in die Union ein­
geführt und durch diese durchgeführt werden. Mit der 
Verordnung wurden ferner die Anforderungen an Veteri­
närbescheinigungen für derartige Waren festgelegt. 

(5) Russland hat bei der Kommission die Durchfuhr durch 
die Union von Geflügelfleisch und Geflügelfleischerzeug­
nissen beantragt, die einer unspezifischen Behandlung 
gemäß Anhang II Teil 4 der Entscheidung 2007/777/EG 
unterzogen worden sind.
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(6) Ein Inspektionsbesuch des Lebensmittel- und Veterinär­
amts in Russland hat ergeben, dass die zuständige Vete­
rinärbehörde dieses Drittlands ausreichende Garantien für 
die Einhaltung der Unionsvorschriften in Bezug auf die 
Durchfuhr dieser Waren durch die Union bietet. 

(7) Russland sollte daher in die Spalte für Fleischerzeugnisse 
von Geflügel und Zuchtfederwild (ausgenommen Laufvö­
gel) in der Tabelle von Anhang II Teil 2 der Entscheidung 
2007/777/EG für die Durchfuhr durch die Union von 
solchen Erzeugnissen, die einer unspezifischen Behand­
lung gemäß Teil 4 dieses Anhangs unterzogen wurden, 
aufgenommen werden. 

(8) Außerdem sollte Russland in die Liste der Drittländer in 
Anhang I Teil 1 der Verordnung (EG) Nr. 798/2008 für 
die Durchfuhr von Geflügelfleisch durch die Union auf­
genommen werden. 

(9) Die Entscheidung 2007/777/EG und die Verordnung 
(EG) Nr. 798/2008 sollten daher entsprechend geändert 
werden. 

(10) Die in dieser Verordnung vorgesehenen Maßnahmen ent­
sprechen der Stellungnahme des Ständigen Ausschusses 
für die Lebensmittelkette und Tiergesundheit — 

HAT FOLGENDE VERORDNUNG ERLASSEN: 

Artikel 1 

Anhang II Teil 2 der Entscheidung 2007/777/EG erhält die 
Fassung von Anhang I der vorliegenden Verordnung. 

Artikel 2 

Anhang I Teil 1 der Verordnung (EG) Nr. 798/2008 erhält die 
Fassung von Anhang II der vorliegenden Verordnung. 

Artikel 3 

Diese Verordnung tritt am zwanzigsten Tag nach ihrer Ver­
öffentlichung im Amtsblatt der Europäischen Union in Kraft. 

Diese Verordnung ist in allen ihren Teilen verbindlich und gilt unmittelbar in jedem Mitglied­
staat. 

Brüssel, den 15. Oktober 2010 

Für die Kommission 
Der Präsident 

José Manuel BARROSO
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ANHANG I 

„TEIL 2 

Drittländer bzw. Teile von Drittländern, aus denen die Einfuhr von Fleischerzeugnissen und behandelten Mägen, 
Blasen und Därmen in die Union zugelassen ist 

(siehe Teil 4 dieses Anhangs zur Erläuterung der in der Tabelle verwendeten Codes) 

ISO- 
Code 

Ursprungsland/Teil 
des Ursprungslands 

1. Hausrinder 
2. Zuchtschalenwild 

(ausgenommen 
Schweine) 

Haus­
schafe/ 

Hauszie­
gen 

1. Hausschweine 
2. Zuchtschalen­

wild (Schweine) 

Als Haus­
tiere 

gehaltene 
Einhufer 

1. Geflügel 
2. Zuchtfederwild 

(ausgenommen 
Laufvögel) 

Zucht­
laufvögel 

Hauskanin­
chen und 

Zuchtlepori­
den 

Jagdschalenwild 
(ausgenommen 

Schweine) 

Wild­
schweine 

Wild 
lebende 
Einhufer 

Wild lebende 
Leporiden 

(Kaninchen 
und Hasen) 

Federwild 

Wild lebende 
Landsäugetiere 
(ausgenommen 

Huftiere, 
Einhufer und 

Leporiden) 

AR Argentinien AR C C C A A A A C C XXX A D XXX 

Argentinien 
AR-1 (1 ) 

C C C A A A A C C XXX A D XXX 

Argentinien 
AR-2 (1 ) 

A (2 ) A (2 ) C A A A A C C XXX A D XXX 

AU Australien A A A A D D A A A XXX A D A 

BH Bahrain B B B B XXX XXX A C C XXX A XXX XXX 

BR Brasilien XXX XXX XXX A D D A XXX XXX XXX A D XXX 

Brasilien BR-1 XXX XXX XXX A XXX A A XXX XXX XXX A A XXX 

Brasilien BR-2 C C C A D D A C XXX XXX A D XXX 

Brasilien BR-3 XXX XXX XXX A A XXX A XXX XXX XXX A D XXX 

BW Botsuana B B B B XXX A A B B A A XXX XXX 

BY Belarus C C C B XXX XXX A C C XXX A XXX XXX 

CA Kanada A A A A A A A A A XXX A A A 

CH Schweiz (*) 

CL Chile A A A A A A A B B XXX A A XXX 

CN China B B B B B B A B B XXX A B XXX 

China CN-1 B B B B D B A B B XXX A B XXX

D
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ISO- 
Code 

Ursprungsland/Teil 
des Ursprungslands 

1. Hausrinder 
2. Zuchtschalenwild 

(ausgenommen 
Schweine) 

Haus­
schafe/ 

Hauszie­
gen 

1. Hausschweine 
2. Zuchtschalen­

wild (Schweine) 

Als Haus­
tiere 

gehaltene 
Einhufer 

1. Geflügel 
2. Zuchtfederwild 

(ausgenommen 
Laufvögel) 

Zucht­
laufvögel 

Hauskanin­
chen und 

Zuchtlepori­
den 

Jagdschalenwild 
(ausgenommen 

Schweine) 

Wild­
schweine 

Wild 
lebende 
Einhufer 

Wild lebende 
Leporiden 

(Kaninchen 
und Hasen) 

Federwild 

Wild lebende 
Landsäugetiere 
(ausgenommen 

Huftiere, 
Einhufer und 

Leporiden) 

CO Kolumbien B B B B XXX A A B B XXX A XXX XXX 

ET Äthiopien B B B B XXX XXX A B B XXX A XXX XXX 

GL Grönland XXX XXX XXX XXX XXX XXX A XXX XXX XXX A A A 

HK Hongkong B B B B D D A B B XXX A XXX XXX 

HR Kroatien A A D A A A A A D XXX A A XXX 

IL Israel B B B B A A A B B XXX A A XXX 

IN Indien B B B B XXX XXX A B B XXX A XXX XXX 

IS Island A A B A A A A A B XXX A A XXX 

KE Kenia B B B B XXX XXX A B B XXX A XXX XXX 

KR Südkorea XXX XXX XXX XXX D D A XXX XXX XXX A D XXX 

MA Marokko B B B B XXX XXX A B B XXX A XXX XXX 

ME Montenegro A A D A D D A D D XXX A XXX XXX 

MG Madagaskar B B B B D D A B B XXX A D XXX 

MK Ehemalige Jugo­
slawische Repu­
blik Mazedo­
nien (**) 

A A B A XXX XXX A B B XXX A XXX XXX 

MU Mauritius B B B B XXX XXX A B B XXX A XXX XXX 

MX Mexiko A D D A D D A D D XXX A D XXX 

MY Malaysia MY XXX XXX XXX XXX XXX XXX XXX XXX XXX XXX XXX XXX XXX 

Malaysia MY-1 XXX XXX XXX XXX D D A XXX XXX XXX A D XXX 

NA Namibia (1 ) B B B B D A A B B A A D XXX
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ISO- 
Code 

Ursprungsland/Teil 
des Ursprungslands 

1. Hausrinder 
2. Zuchtschalenwild 

(ausgenommen 
Schweine) 

Haus­
schafe/ 

Hauszie­
gen 

1. Hausschweine 
2. Zuchtschalen­

wild (Schweine) 

Als Haus­
tiere 

gehaltene 
Einhufer 

1. Geflügel 
2. Zuchtfederwild 

(ausgenommen 
Laufvögel) 

Zucht­
laufvögel 

Hauskanin­
chen und 

Zuchtlepori­
den 

Jagdschalenwild 
(ausgenommen 

Schweine) 

Wild­
schweine 

Wild 
lebende 
Einhufer 

Wild lebende 
Leporiden 

(Kaninchen 
und Hasen) 

Federwild 

Wild lebende 
Landsäugetiere 
(ausgenommen 

Huftiere, 
Einhufer und 

Leporiden) 

NC Neukaledonien A XXX XXX XXX XXX XXX XXX A XXX XXX XXX XXX XXX 

NZ Neuseeland A A A A A A A A A XXX A A A 

PY Paraguay C C C B XXX XXX A C C XXX A XXX XXX 

RS Serbien (***) A A D A D D A D D XXX A XXX XXX 

RU Russland C C C B A (3 ) XXX A C C XXX A XXX A 

SG Singapur B B B B D D A B B XXX A XXX XXX 

SZ Swasiland B B B B XXX XXX A B B A A XXX XXX 

TH Thailand B B B B A A A B B XXX A D XXX 

TN Tunesien C C B B A A A B B XXX A D XXX 

TR Türkei XXX XXX XXX XXX D D A XXX XXX XXX A D XXX 

UA Ukraine XXX XXX XXX XXX XXX XXX A XXX XXX XXX A XXX XXX 

US Vereinigte Staa­
ten 

A A A A A A A A A XXX A A XXX 

UY Uruguay C C B A D A A XXX XXX XXX A D XXX 

ZA Südafrika (1 ) C C C A D A A C C A A D XXX 

ZW Simbabwe (1 ) C C B A D A A B B XXX A D XXX 

(1 ) Siehe Teil 3 dieses Anhangs für die Behandlungsmindestanforderungen an pasteurisierte Fleischerzeugnisse und Trockenfleisch (Biltong). 
(2 ) Für Fleischerzeugnisse und behandelte Mägen, Blasen und Därme aus frischem Fleisch von Tieren, die nach dem 1. März 2002 geschlachtet wurden. 
(3 ) Nur für die Durchfuhr gemäß Artikel 5. 
(*) Gemäß dem Abkommen zwischen der Europäischen Gemeinschaft und der Schweizerischen Eidgenossenschaft über den Handel mit landwirtschaftlichen Erzeugnissen. 

(**) Ehemalige jugoslawische Republik Mazedonien; provisorischer Code, der die endgültige Benennung des Landes nicht berührt, die nach Abschluss der laufenden Verhandlungen innerhalb der Vereinten Nationen festgelegt wird. 
(***) Ohne das Kosovo im Sinne der Resolution 1244 des UN-Sicherheitsrates vom 10. Juni 1999. 
XXX Es existiert keine Bescheinigung, und Fleischerzeugnisse sowie behandelte Mägen, Blasen und Därme, die Fleisch dieser Tierart enthalten, sind nicht zugelassen.“
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ANHANG II 

„TEIL 1 

Liste von Drittländern, Gebieten, Zonen und Kompartimenten 

ISO-Code und Name des 
Drittlandes oder Gebiets 

Code des Drittlandes, des 
Gebiets, der Zone oder des 

Kompartiments 

Beschreibung des Drittlandes, des 
Gebiets, der Zone oder des 

Kompartiments 

Veterinärbescheinigung 

Be
so

nd
er

e
Be

di
ng

un
ge

n 

Besondere Bedingungen 

St
at

us
de

r
Ü

be
rw

ac
hu

ng
au

f
A

I 

St
at

us
de

r
Im

pf
un

g
ge

ge
n

A
I 

St
at

us
de

r
Sa

lm
on

el
le

nb
ek

äm
pf

un
g 

Muster 

Zu
sä

tz
lic

he
G

ar
an

tie
n 

Schlussdatum (1 ) Anfangsdatum (2 ) 

1 2 3 4 5 6 6A 6B 7 8 9 

AL – Albanien AL-0 Gesamtes Hoheitsgebiet EP, E S4 

AR – Argentinien AR-0 Gesamtes Hoheitsgebiet 

SPF 

POU, RAT, EP, E A S4 

WGM VIII 

AU – Australien AU-0 Gesamtes Hoheitsgebiet 

SPF 

EP, E S4 

BPP, DOC, HEP, SRP S0, ST0 

BPR I 

DOR II 

HER III 

POU VI 

RAT VII
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1 2 3 4 5 6 6A 6B 7 8 9 

BR – Brasilien 

BR-0 Gesamtes Hoheitsgebiet SPF 

BR-1 

Die Bundesstaaten 
Rio Grande do Sul, Santa 

Catarina, Paraná, São Paulo 
und Mato Grosso do Sul 

RAT, BPR, DOR, HER, 
SRA 

N 

A 

BR-2 

Die Bundesstaaten 
Mato Grosso, Paraná, Rio 

Grande do Sul, Santa Catarina 
und São Paulo 

BPP, DOC, HEP, SRP N 

S5, ST0 

BR-3 

Bundesdistrikt und die Bun­
desstaaten 

Goiás, Minas Gerais, Mato 
Grosso, Mato Grosso do Sul, 
Paraná, Rio Grande do Sul, 

Santa Catarina und São Paulo 

WGM VIII 

EP, E, POU N 

S4 

BW – Botsuana BW-0 Gesamtes Hoheitsgebiet 

SPF 

EP, E S4 

BPR I 

DOR II 

HER III 

RAT VII 

BY – Belarus BY - 0 Gesamtes Hoheitsgebiet 
EP und E (jeweils ‚nur 
zur Durchfuhr durch 

die EU‘) 

IX 

CA – Kanada CA-0 Gesamtes Hoheitsgebiet 

SPF 

EP, E S4 

BPR, BPP, DOR, HER, 
SRA, SRP 

N 

A S1, ST1 

DOC, HEP L, N 

WGM VIII 

POU, RAT N
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1 2 3 4 5 6 6A 6B 7 8 9 

CH – Schweiz CH-0 Gesamtes Hoheitsgebiet (3 ) A (3 ) 

CL – Chile CL-0 Gesamtes Hoheitsgebiet 

SPF 

EP, E S4 

BPR, BPP, DOC, DOR, 
HEP, HER, SRA, SRP 

N 
A S0, ST0 

WGM VIII 

POU, RAT N 

CN – China 
CN-0 Gesamtes Hoheitsgebiet EP 

CN-1 Provinz Shandong POU, E VI P2 6.2.2004 — S4 

GL – Grönland GL-0 Gesamtes Hoheitsgebiet 
SPF 

EP, WGM 

HK – Hongkong HK-0 
Das gesamte Gebiet der Son­

derverwaltungszone Hong­
kong 

EP 

HR – Kroatien HR-0 Gesamtes Hoheitsgebiet 

SPF 

BPR, BPP, DOR, DOC, 
HEP, HER, SRA, SRP 

N 
A S2, ST0 

EP, E, POU, RAT, 
WGM 

N 

IL – Israel 

IL-0 Gesamtes Hoheitsgebiet 
SPF 

EP, E S4 

IL-1 Gebiet Israels ausschließlich 
IL-2 

BPR, BPP, DOC, DOR, 
HEP, HER, SRP 

N 
A S5, ST1 

WGM VIII 

POU, RAT N S4
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1 2 3 4 5 6 6A 6B 7 8 9 

IL-2 

Gebiet Israels innerhalb fol­
gender Grenzen: 
— im Westen: Straße Nr. 4 
— im Süden: an die Straße 

Nr. 5815 anschließende 
Straße Nr. 5812 

— im Osten: Sicherheitszaun 
bis zur Straße Nr. 6513 

— im Norden: Straße 
Nr. 6513 bis zur Kreu­
zung mit Straße Nr. 65. 
Von diesem Punkt in ei­
ner Geraden bis zum Ein­
gang von Givat Nili und 
von dort in einer Geraden 
bis zur Kreuzung der 
Straße Nr. 652 und der 
Straße Nr. 4 

BPR, BPP, DOC, DOR, 
HEP, HER, SRP 

N, P2 26.1.2010 1.5.2010 
1.5.2010 S5, ST1 

WGM VIII P2 26.1.2010 1.5.2010 A 

POU, RAT N, P2 26.1.2010 1.5.2010 

S4 

IN – Indien IN-0 Gesamtes Hoheitsgebiet EP 

IS – Island IS-0 Gesamtes Hoheitsgebiet 

SPF 

EP, E S4 

KR – Republik Korea KR-0 Gesamtes Hoheitsgebiet EP, E S4 

ME – Montenegro ME-O Gesamtes Hoheitsgebiet EP 

MG – Madagaskar MG-0 Gesamtes Hoheitsgebiet 

SPF 

EP, E, WGM S4 

MY – Malaysia 

MY-0 — — 

MY-1 Westliche Halbinsel 

EP 

E P2 6.2.2004 S4
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1 2 3 4 5 6 6A 6B 7 8 9 

MK – Ehemalige jugoslawische 
Republik Mazedonien (4 ) MK-0 (4 ) Gesamtes Hoheitsgebiet 

EP 

MX – Mexiko MX-0 Gesamtes Hoheitsgebiet 
SPF 

EP 

NA – Namibia NA-0 Gesamtes Hoheitsgebiet 

SPF 

BPR I 

DOR II 

HER III 

RAT, EP, E VII S4 

NC – Neukaledonien NC-0 Gesamtes Hoheitsgebiet EP 

NZ – Neuseeland NZ-0 Gesamtes Hoheitsgebiet 

SPF 

BPR, BPP, DOC, DOR, 
HEP, HER, SRA, SRP S0, ST0 

WGM VIII 

EP, E, POU, RAT S4 

PM – St. Pierre und Miquelon PM-0 Gesamtes Gebiet SPF 

RS – Serbien (5 ) RS-0 (5 ) Gesamtes Hoheitsgebiet EP 

RU – Russland RU-0 Gesamtes Hoheitsgebiet 

EP 

POU (6 ) 

SG – Singapur SG-0 Gesamtes Hoheitsgebiet EP 

TH – Thailand TH-0 Gesamtes Hoheitsgebiet 

SPF, EP 

WGM VIII P2 23.1.2004 

E, POU, RAT P2 23.1.2004 S4
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1 2 3 4 5 6 6A 6B 7 8 9 

TN – Tunesien TN-0 Gesamtes Hoheitsgebiet 

SPF 

DOR, BPR, BPP, HER S1, ST0 

WGM VIII 

EP, E, POU, RAT S4 

TR – Türkei TR-0 Gesamtes Hoheitsgebiet 
SPF 

EP, E S4 

US – Vereinigte Staaten US-0 Gesamtes Hoheitsgebiet 

SPF 

BPR, BPP, DOC, DOR, 
HEP, HER, SRA, SRP 

N 
A S3, ST1 

WGM VIII 

EP, E, POU, RAT N S4 

UY – Uruguay UY-0 Gesamtes Hoheitsgebiet 
SPF 

EP, E, RAT S4 

ZA – Südafrika ZA-0 Gesamtes Hoheitsgebiet 

SPF 

EP, E S4 

BPR I 

A 
DOR II 

HER III 

RAT VII 

ZW – Simbabwe ZW-0 Gesamtes Hoheitsgebiet 
RAT VII 

EP, E S4 

(1 ) Vor diesem Datum erzeugte Waren, auch solche, die auf hoher See befördert werden, dürfen ab diesem Datum während eines Zeitraums von 90 Tagen in die Union eingeführt werden. 
(2 ) Nur nach diesem Datum erzeugte Waren dürfen in die Union eingeführt werden. 
(3 ) Gemäß dem Abkommen zwischen der Europäischen Union und der Schweizerischen Eidgenossenschaft über den Handel mit landwirtschaftlichen Erzeugnissen (ABl. L 114 vom 30.4.2002, S. 132). 
(4 ) Ehemalige jugoslawische Republik Mazedonien: provisorischer Code, der die endgültige Benennung des Landes nicht berührt, die nach Abschluss der laufenden Verhandlungen innerhalb der Vereinten Nationen festgelegt wird. 
(5 ) Ohne das Kosovo im Sinne der Resolution 1244 des VN-Sicherheitsrates vom 10. Juni 1999. 
(6 ) Nur für die Durchfuhr gemäß Artikel 4 Absatz 4 und Artikel 5.“
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Amtsblatt 

Nr.
vom Titel EG-Nr.

L 247 21.09.2010
BESCHLUSS DER KOMMISSION vom 25. Mai 2010 zu den von Dänemark mitgeteilten 

einzelstaatlichen Bestimmungen über den Zusatz von Nitriten zu bestimmten 

Fleischerzeugnissen

B 2010/561/EU

L 245 17.09.2010

VERORDNUNG (EU) Nr. 817/2010 DER KOMMISSION vom 16. September 2010 mit 

Durchführungsbestimmungen zur Verordnung (EG) Nr. 1234/2007 des Rates 

hinsichtlich des Schutzes lebender Rinder beim Transport als Voraussetzung für die 

Gewährung von Ausfuhrerstattungen

VO (EU) Nr. 817/2010

L 266 09.10.2010

VERORDNUNG (EU) Nr. 890/2010 DER KOMMISSION vom 8. Oktober 2010 zur 

Änderung des Anhangs der Verordnung (EU) Nr. 37/2010 über pharmakologisch 

wirksame Stoffe und ihre Einstufung hinsichtlich der Rückstandshöchstmengen in 

Lebensmitteln tierischen Ursprungs betreffend Derquantel

VO (EU) Nr. 890/2010

L 266 09.10.2010

VERORDNUNG (EU) Nr. 893/2010 DER KOMMISSION vom 8. Oktober 2010 zur 

Änderung der Anhänge II und III der Verordnung (EG) Nr. 396/2005 des Europäischen 

Parlaments und des Rates hinsichtlich der Rückstandshöchstgehalte für Acequinocyl, 

Bentazon, Carbendazim, Cyfluthrin, Fenamidon, Fenazaquin, Flonicamid, Flutriafol, 

Imidacloprid, Ioxynil, Metconazol, Prothioconazol, Tebufenozid und Thiophanat-methyl 

in oder auf bestimmten Erzeugnissen

VO (EU) Nr. 893/2010

L 269 13.10.2010

VERORDNUNG (EU) Nr. 914/2010 DER KOMMISSION vom 12. Oktober 2010 zur 

Änderung des Anhangs der Verordnung (EU) Nr. 37/2010 über pharmakologisch 

wirksame Stoffe und ihre Einstufung hinsichtlich der Rückstandshöchstmengen in 

Lebensmitteln tierischen Ursprungs betreffend Natriumsalicylat

VO (EU) Nr. 914/2010

Überblick über relevante Rechtstexte der EU, abrufbar aus dem Internet unter 

http://eur-lex.europa.eu/JOIndex.do?ihmlang=de unter dem jeweiligen Datum und der Amtsblattnummer; 

September/Oktober 2010 ; Stand 18.10.10

http://bmg.elak.gv.at/FSC/fscasp/content/bin/fscvext.dll?mx=COO%2E3000%2E107%2E13%2E1998214


L 269 13.10.2010

VERORDNUNG (EU) Nr. 915/2010 DER KOMMISSION vom 12. Oktober 2010 über ein 

mehrjähriges koordiniertes Kontrollprogramm der Union für 2011, 2012 und 2013 zur 

Gewährleistung der Einhaltung der Höchstgehalte an Pestizidrückständen in oder auf 

Lebensmitteln pflanzlichen und tierischen Ursprungs und zur Bewertung der 

Verbraucherexposition

VO (EU) Nr. 915/2010

ACHTUNG: Aufgrund des Inkrafttretens des Vertrags von Lissabon ergibt sich folgende 

Umstellung: Entscheidungen, die auf Basis des neuen Vertrags angenommen wurden, 

werden nunmehr als Beschlüsse bezeichnet, die Europäische Union löst die Europäische 

Gemeinschaft als Rechtspersönlichkeit ab, daher ersetzt auch das Kürzel EU in allen 

neuen Rechtsakten den Ausdruck EG.
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